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Annomayus. JlaHHas CTaThs OCBALIEHA AaHATU3Y OCOOEHHOCTEN UCIIOIb30BAHUS XEIKUPOBAHHS B AHIJIOSA3bIYHOM
CHOPTUBHOM JAUCKypce Ha MaTepuaje penopraxeil @opmyibl-1. CiopTuBHEIE KOMMEHTATOPB! UTPAIOT BAXKHYIO
POJIb B OCBELIIEHUH BCEBO3MOXHBIX CIIOPTUBHBIX COOBITHH. Cyxast KoHcTaTanus (JakToB ¥ IPOCTOE OIUCAHUE IIPO-
HCXOASILETo Ha CIIOPTUBHOH apeHe He IPUBIICUET OOJIbLIOE KOJIMUeCTBO 3puTesieil. TpeGoBaTesIbHOrO peLUIneHTa
HEOOXOAMMO yBJI€Yb YEM-TO MHTEPECHBIM, 3allOMUHAIOIIUMCS. KoMIIeTeHTHbIE KOMMEHTAaTOPbI-aHAJTUTUKH BbI-
CKa3bIBAIOT CBOIO TOUKY 3PEHUS, AEIIATCS SPKUMHU IMOLMAMH, I€JIA0T IIPEAII0TI0KEHH S, YCTaHaBIUBAIOT IPUYMH-
HO-CJIEICTBEHHBIE CBSI3H, [IOMOralOT 3pUTEIISM IIPOUYBCTBOBATh CaMy CYTh CHOPTUBHOI'O HBEeHTa. Bc€ 310 momora-
€T CIIOPTUBHBIM KOMMEHTATOpaM OKa3aTh HENOCPEACTBEHHOE BIMSHUE Ha aJipecaTa KOMMYHUKAallUM — 3pUTENIS.
Lenb cHOPTUBHOrO KOMMEHTATOpa — MOJAEP)KaTh MHTEPEC K CIIOPTUBHOMY COOBITHIO, CIeNaTh ero He3aObIBae-
MBIM U151 O0JIENIBIIMKOB, Pa30yIuTh B HUX HACTOAIUX aHaToB. Takue 3puteiu ¢ O0JblIeii BEpOITHOCTBIO 3aX0TST
BHOBb IPUCOEIUHUTHCS K IPOCMOTPY OYepeIHON MPSIMOIl TPaHCIISILUKU CIIOPTUBHOIO cOObITHS. BoBieu€éHHOCTD
pPeLMIIMEHTa HAIPSIMYI0 3aBUCUT OT crioco0a 1oJauyyd KOMMEHTAaToOpoM HMH(popMmauuu. Vcnonb30BaHue Xekei
B CIIOPTUBHOM JHUCKYPCE [I03BOJISIET KOMMEHTATOPY «00€301acuTh» ce0s, CHU3UB COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTD
3a BBICKA3bIBAHUE, CEJIAaTh €ro 00siee BeXIMBBIM U MEHEe KaTerOpUYHbIM, N30€KaTh BO3ZMOXKHBIX KOH(IMKTOB
1 HEJIONIOHUMAaHMU s B IPOLIeCCe KOMMYHHUKAUU. X€I)KU CHIKAIOT IUIOKYTHUBHYIO CHITY BBICKa3bIBaHUS, IO3BOJISS
rapMOHU3UPOBATh IPOLIECC OOIIEHUS, YTO SIBIISETCS ONPENSNISIOIIUM MOMEHTOM ISl BEICTpauBaHUs dPPeKTHB-
HOI KOMMYHHUKAaIMK CIIOPTUBHOI'O KOMMEHTATopa ¢ 00JeabIiuKkoM. B pesynbrare uccnenoBaHus ObLIO BISBIIECHO,
YTO CaMbIMHU YaCTOTHBIMU KJIaCCaMU Xe[KEeH B aHIJIOA3BIYHOM CIIOPTHBHOM JIUCKYPCE SIBISAIOTCS XEIKHU-IIPaB-
Jonoznodus u anantepsl. Hanmenee BoCTpeOOBaHHBIMU IOIKJIACCAMU X€IKEH SABIAIOTCSA aTPUOYTUBHBIE XEIKU
U payHIepsl.

Knioueesvie cnosa: ciopTUBHBIN JUCKYPC, IMHIBUCTUYECKOE XEJKUPOBAHUE, X1, HEUETKUH A3BIK, CHOPTHUBHBIH
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Abstract. This article discusses the use of hedging in sports discourse on the material of Formula 1 Running com-
mentaries. Sports commentators play an important role in covering all kinds of sports events. A mere statement of
facts and a simple description of what is happening in the sports arena will not attract a large number of viewers.
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A demanding recipient must be captivated by something interesting and memorable. Competent commentators-an-
alysts express their point of view, share vivid emotions, make assumptions, establish cause-and-effect relationships,
help viewers feel the very essence of the sports event. All this helps sports commentators have a direct impact on
the addressee of communication - the viewer. The goal of a sports commentator is to maintain interest in a sporting
event, make it unforgettable for fans, and awaken true fans in them. Such viewers are more likely to watching the
next live broadcast of a sporting event. The recipient’s involvement directly depends on the way the commentator
presents information. The use of hedges in sports discourse protects the commentator by reducing responsibility
for their statements, make them less categorical and more polite, avoid possible conflicts and misunderstandings in
the communication process. Hedges mitigate the illocutionary force of the utterance, allow for smoother communi-
cation and foster a more harmonious exchange between the commentator and the audience. As a result of the study,
we state that the most frequent classes of hedges in sports discourse are plausibility hedges and adapters. The least
popular subclasses are attribution hedges and rounders.
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Beenenue

Pa3zButHe CHOPTUBHOrO CEKTOpa HPOUCXOAUT
CTPEMUTENBHBIMA TEMITAMH, TIOCKOJIBKY CIIOPT $B-
JI€TCs BaXKHOW COCTABIISIONIEH XKU3HU Ka¥kKJOr0 de-
JIoBeKa. MUJIIITMOHBI 3pUTENEH CaesT 3a CIIOPTUB-
HBIMHU COOBITUSMU: BBHIOMPAIOT KyMHUPOB, MOIIEP-
KUBAIOT JIIOOMMBIX CHIOPTCMEHOB M HAIIHOHAJIbHEIE
cOOpHBIC, MOCEMIAI0T MaTYu U TOHKU. biaromaps
MPSIMBIM TPAHCIALNAM CTAaTh YacThIO CTIOPTHBHOTO
COOBITHUS TENEPh MOKHO HE BBIXOAS U3 foMa. Criop-
TUBHbIE KOMMEHTATOPbI, B CBOK) OYEpE/b, IPUKIIA-
JIBIBAIOT MAKCUMYM YCHJIUH, YTOOBI 3pHTENb CMOT
C TOJIOBOM IOI'PY3UTHCS KAK B CaM CIIOPTHUBHBIN
UBEHT, TaK U B IIPOUCXOJIAILEE HA IKPAHE.

AKTYalbHOCTB HCCIIEIOBaHMS 00YCIIOBJIEHA CTpPe-
MHUTEJIBHBIM Pa3BUTHEM CIIOPTUBHOI'O CEKTOPA U MO~
CTOSTHHO TTOBBIIIAIOIINMCS HHTEPECOM K CIIOPTUBHO-
My auckypey. OnHako He0OX0AMMO OTMETUTH, YTO
B PaMKaXx CIOPTHUBHOTO AHCKypca Takou ()eHOMEH,
KaK XeIP)KMPOBAHUE, U3YUEH HEJOCTATOUHO.

B HacTrosimelt ctathe mpeajiaraeTcsi paccMo-
TPETh OCOOCHHOCTH XePKUPOBAHMS B peun OpHUTaH-
CKHX CIIOPTUBHBIX KOMMEHTATOPOB TejleKkaHaa SKy
Sports JIaBuna Kpodra u Maprruna bpangina Ha ma-
Tepuaie penopraxeil roHok @opmyiibl-1.

s uccnenoBaHus OBITH BEIOPAHBI CIOPTHBHBIE
penoptaxku roHok dopmyinsl-1 ce3ona 2021 rona,
TpaHcnupyemble caiitom «Full Races». O6bém uc-
cienyeMoro marepuaia cocraBui 2640 munyT. Mu-
HUMAJIbHOW €OWHUIEN HWCCIENOBAHUS SIBIISIETCSI
xemk. Beero Ob1T0 Tpoananm3upoBano 733 xemxka.

CrnopTuBHasi TPAHCIALUSA €CTh KOMMYHHUKATHB-
HBII IPOLECC, MPOUCXOASIINI MEX Y CHOPTUBHBIM
KOMMEHTATOPOM U 3pUTEISIMU-00JIeNIbIIMKAMH, Ha-
XOJSIIIMMCS IO IPYTYIO0 CTOPOHY KpaHa.

[Tpomiecc KOMMEHTHPOBAHUSI CIOPTHBHOTO COOBI-
THSI BKIIOYACT B CEOSI HECKOJIBKO BaYKHBIX ACTIEKTOB:
CTUMYJIUPOBAHKE TIOSABIICHUS HHTEPECca K CIIOPTHB-
HOMY MBEHTY U MOAJACpKAaHUE BOBICUEHHOCTH pe-
IMIIMEHTa B Mpoucxojsiiee. Peannzanus JaHHBIX
3a7]a4 IPOUCXOIUT MOCPEACTBOM HCKIIOUUTEIHHO
BepOaJIbHBIX CPEICTB. PelUNueHT He BHIUT BCEi
KapTHUHBI, B paBHOW CTENEHU, KaK U caM penopTep:
B CJly4yae BO3HUKHOBEHUS HENPEABUJICHHON CUTYya-
UM HEOOXOAMMO J0XKAAThCS MOBTOPA ONPEACIEH-
HOTO MOMEHTA, COIIOCTABHUTH (PaKTHI, TPOAHATI3U-
pOBaTh CUTYalLMIO, NPUUYUHBI €€ BO3HUKHOBEHMS
U BO3MOXXHBIC TTOCTIEACTBUS IJISI BCETO CIIOPTHUBHO-
T0 COOBITHS. DTO JOCTUTACTCS OOMIUMH YCHIHSIMU
3pUTENS U KOMMEHTATOPa, KOTOPBIN cTapaeTcsl yaep-
JKaTh BHUMAaHUE PCIIAITHCHTA.

COBpPEMEHHOTO CIIOPTHUBHOTO KOMMEHTaTOpa
HEJTh3s Ha3BaTh MPOCTHIM mHPOpMaTopoM. Corac-
Ho K. B. CHATKOBY, KOMMEHTATOp — 3TO «CyOh-
€KT CIIOPTUBHOTO JIUCKYpCa, €ro peyb TPAHCIUPYET
CMBICIIBI, KOTOPbIE KOHCTPYUPYIOT CHOPTUBHYIO Jie-
SATEJIbHOCTb, HO TJIaBHAs 3a/ia4a — CJIeJIaTh CIIOPTUB-
HOE COOBITHE HHTEPECHBIM IJIsT 3pUTEI [2].

Hannuwne wmuboOpMannoHHOW MOATOTOBKH Kak
aJpecaHTa, TaK W ajapecara KOMMYHHUKaluu 00y-
CJIOBJICHO CHEIU(MUKON S3bIKA CIIOPTUBHOTO KOM-
MeHTapust. KoMMyHUKaus Mex 1y KOMMEHTaTOpOM
U 3pUTENIEM CTAHET BO3MOXKHOW U MOHATHOU TOJIBKO
TIpU HaTMIuu o01ero «pouma 3Hanuin» [1].

C TUHTBUCTUYECKOM TOUKH 3PEHUS XKaHpP CIOpP-
THBHOTO KOMMCHTApHUS MPEICTABISICT COOOH CIaB
CIIOHTAHHOM U YaCTHMYHO MOATOTOBICHHOU peyu.

OmaoBpemeHHast paboTa cpas3y ABYX KOMMEH-
TaTOPOB — JIOCTATOYHO PACHPOCTPaHEHHBIN
(opmar cnopTuBHOTO penopraxka B Dopmyie-1.
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3a c4€T 3TOro B HEKOTOPOW CTENIEHU CHUMAETCS Ha-
rpy3ka ¢ 000UX KOMMEHTATOPOB, B TO BpeMsl Kak
Y 3pUTeIIs MOSABJIAECTCS BO3MOXKHOCTD MPOAaHAIU3H-
pOBaTh TOHOYHBIA WHIUJCHT, Oeps BO BHHUMaHHE
MHEHHE ABYX KOMIICTCHTHBIX aHAJIUTUKOB. B ocHOBE
komMmeHTapueB JpBuaa Kpodra u Mapruna bpana
JICKUT YACTUIHO TIOATOTOBJICHHAS MOHOJIOTUYCCKAS
peub, KoTopasi, HECMOTPsI Ha CBOIO (popMy, rmoapasy-
MEBaeT MOCIEAYIOUIYI0 ABYCTOPOHHIOIO KOMMYHU-
kanuio. Jluanoruyeckoe B3auMOACHCTBUE C ayIUTO-
pueit HamPSAMYIO BIUSET HA YCHCIIHOCTHh PEUEBOTO
BO3JICHCTBUS KOMMEHTATOPA HA 3PUTEIIS.

Heobxonumo momdepkHyTh, UTO AJs OCBEIIe-
HHS TAKOTO THHAMUYHOTO BHA cIopTa, kKak dop-
Myna-1, COBpeMeHHbIE CIOPTUBHBIE KOMMEHTATOPHI
CTapalOTCsl UCIOJIb30BaTh BCEBO3MOXKHBIE SI3BIKO-
BbIE CPEJICTBA, YTOOBI SIPKO ONMUCATh KaxK bl [ paH-
npu. BaxkHO HE MPOCTO 3aWMHTEPECOBATH 3PUTEIIA,
HO ¥ CO3/1aTh OLIYIIEHUE MIOJHOI'0 MOTPY KEHHUS B aT-
Mochepy TOHOK, MTO3BOJIUB PEIUMIUCHTY UCIBITATh
BECh CIIEKTpP AMOIIUM, CIIOBHO 3PUTEIh BXKHBYIO Ha-
OmromaeT 3a mpoucxoasmuM. KoMmmeHTaTopsl cTa-
KHBAIOTCA C HEMPOCTOM 3ajaueii: ylnep)KaTb HEeus-
BECTHOTO a/ipecaTa KOMMYHHKAIIUU C TIOMOIIIBIO UC-
KJTIOYUTEIIEHO BepOaTbHBIX CPEICTB.

B coBpeMeHHOM Mupe 10U CTapaloTcs CAeaaTh
mporecc ooMeHa wHMOpMamuei Oonee MATKUM
U TAKTUYHBIM. Ba)kKHO MOHUMATB, UTO HE BCEraa Mps-
MO€ BBIpa)K€HHE CBOMX MBICIIEH ABJIAETCA JydlIeH
cTparerueii obmeHus. CTpemiieHue JtoAel 3By4arhb
MEHee arpecCUBHO M 00jIee BEXKJINBO 00YCIOBIIEHO
JKEeJIAaHUEM N30ekKaTh BO3MOKHBIC KOH(PJIMKTHI U HEe-
nomonuMaHus. OMHUM U3 CIIOCOOOB peann3amuu
JAHHOU IIEJTH B IPOIECCE KOMMYHHUKAIIHH SIBJISCTCS
JIMHTBUCTUYECKOE XEKUPOBAHHUE.

TeopeTnyeckue 0CHOBBI HCCJIETOBAHHUS
XeKUPOBAHUS
XemKupoBaHUE 0Ka3aoCh B IOJIE 3PEHHUSI HCCIIe-
JIoBaTese CpaBHUTEIBHO HENAaBHO. [JJaHHOE SI3bIKO-
BOE SIBJICHUE IPUBIICKJIO BHUMaHHE 3apyO0eimHbIX
JIMHT'BUCTOB, OJIHAKO, B OTEYCCTBCHHOW JTUHI BHCTHU-
K€ OHO TOJIbKO HaOMpaeT 000POTHI.
BriepBbie KOHIEMIIUS XSPKUPOBAHUS OKa3aach
B IIEHTPE BHUMaHUsI JIMHTBUCTOB B Hayaye 70-X IT.
MIPOIILIIOTO Beka Omaromaps paboTe aMepUKaHCKOTO
yuenoro J[x. Jlakohda, KoTOpEIii ompeneseT XemKa
KaK «CJIOBa, 3HAUCHUSI KOTOPBIX UMILIUIIUTHO IO
pa3yMeBaloT HESICHOCTh; CJIOBA, PYHKIUS KOTOPBIX
3aKJTFOYAETCS B TOM, YTOOBI ITPENICTABUTh BEIlH 00-
Jiee Ui MeHee HesicHeIMu» [9, ¢. 471]. ABTOp OTHO-
CHT K XeJ/IDKaM CJIe/IyIOIIHE CIIOBA U CJIOBOCOYCTAHUS:
«sort of, kind of, rather, somewhat, mostly, techni-

cally, strictly speaking, essentially, basically, loosely
speaking, more or less, relatively, particularly, liter-
ally, in a sense, in a way, etcy [9, c. 472].

B ocnoBe pa6otsr [Ix. Jlakodda nexut Teopus
HEUETKIX MHOXKECTB (fuzzy sets) aMepuKaHCKOTO Ma-
temaruka JI. 3aze, re KI04YeBbIM TIOHSATHEM SBJIS-
ercs QyHKIus npuHaaIexkHocTH. CorlracHO JaHHOH
TEOPUU HE BCE DIIEMEHTHI UMEIOT YETKHE KPUTEPHH
MpUHALICKHOCTH. Yate Bcero 23eMeHTHI MOTYT Ya-
CTUYHO MPUHAJIJIekKATh MHOXKECTBY [15].

ITo muenuro JIx. Jlakodda, rpaHULbI SA3BIKOBBIX
KOHIIETITYaJ IbHBIX KaTeTOpUi HEUCTKNE, U IPUHAI-
JISKHOCTB K DTHM KaTerOpHsIM BbIpaxkaeTcsi He abco-
JIOTHO, a TPaayalibHO. ABTOp TaHHOW TEOPUHU CUUTA-
€T, YTO XEJKU YMECTHO HCIOIb30BaTh B OTHOIICHUH
YAQJIEHHBIX OT IpoTOoTHNA NOHATHH. Hanpumep, ma-
JIMHOBKA JIJIs1 OOJBIIMHCTBA HOCUTEIIEH aHTIIHICKO-
T0 SI3BIKA SIBISIETCSL O0JIee XapaKTEePHBIM IIpeICcTa-
BUTEIIEM KaTerOpUH IITHIA» (IPOTOTHUIIOM), YeM
nuHreuH. Iloatomy yrBepxkaeHue «MannHOBKa —
9TO YTO-YTO BPOJC MTHIIB» — JIOKHO (BHE BCSIKO-
0 COMHEHUS, 9TO NTUla), a «I [MHrBUH — 3TO YTO-
TO BPOJIC MITHUITBD — UCTUHHO MU OJU3KO K HCTHHE
[9, c. 471].

I1. bpayn u C. JIeBHHCOH, yTayOIssch B U3yde-
Hue (heHOMeHa JIMHTBUCTUYECKOT'O XESIKUPOBAHHUS,
MPENIararoT PAaCCMAaTPUBATh XEIKU KaK «IJIEMEHTHI,
CHOCOOHBIE MOIU(UITUPOBATH CTEIICHb TPHHAIJICK-
HOCTH IPEIUKaTa WJIM KMEHHOHN TPYIIIEI K KJIacCy»
[3, c. 145].

Canarep-Meiiep yka3pIBaeT Ha TO, YTO XEIKHPO-
BaHHE «CBSI3aHO C HAMEPECHHOM HEOPENEIEHHOCTHIO
U HEYBEPEHHOCTHIO, YTO CIOCOOCTBYET yCHUIICHUIO
SI3BIKOBOM pasmbITocTh» [12, . 150].

B nanprelmmx padboTtax B 00JaCTH XePKUPOBAHUS
(okyc uccaenoBarTeseil CMeCTHIICS ¢ CEeMaHTHYECKON
CTOPOHBI PACCMOTPEHHU S TAHHOT'O SIBJICHUS B CTOPOHY
nparmMaTu4ecKkux acnekToB [4; 6; 13; 5; 14].

B. Hamcapaes, nccienyst KaTeropuro XeKupoBa-
HUSI, TIOAYSPKUBACT, UTO MTOCPEIACTBOM JTOOABICHHS
B TPEIJIOKEHUE ONpPENeIEHHBIX MOAH(PHUKATOPOB
(xemxeit), MBI MOJKEM TIPHUIATh BBHICKA3BIBAHUIO HE-
YeTKYI0 / CyOBbeKTHBHYIO okpacky [10]. Biraronaps
TaHHOMY IpUEMY MUHUMU3HUPYETCS HETaTUBHAS pe-
aKIUsl CITYIIIATeNsI, a TOBOPSIIHI, B CBOIO OYEPEIlb,
3aIMIIAeTCs OT BO3MOXKHOW KPUTHKU.

K. Xaiinen orMeyaet, 4To «XeIKUPOBAHUE MOXK-
HO OTHECTH K JIFOOBIM JIMHTBUCTHYECKUM CPEJICTBAM,
KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS OO JJIs TOTO, YTOOBI I10-
Ka3aTh HEIMOJHYI MPUHAJJIC)KHOCTh K UCTUHHOC-
THOMY 3HAYCHUIO COMYTCTBYIOMIEH MPOIIO3UITUU,
U00 C LENbI0 KAaTEerOPHYHOTO BBIPAXKESHHUS [TPHHA/I-
nexHOCTH» [7, ¢. 1].
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B pamkax Tteopun Bexnauoctu II. bpayn
u C. JIeBUHCOHA XeI)KMPOBAHHE 3aKIIOUAETCS B UC-
MOJIb30BAHNUH OIpPEAENEHHBIX CIOB M COYETAHHUU
KaK CPEICTB, COXPAHSIOIINX «JINL0» COOCCeTHUKA
Y HaIpaBJICHHBIX HA TAPMOHU3AIMIO PEYEBOTO B3a-
uMmopaeucTus [3].

B kauectBe 6a3bl 115 TPOBEICHHS INHTBUCTHYE-
CKOr'0 aHalIu3a aMepukaHckuil auHreuct J. [Ipunc
HCIONIb30Bajla JHAJIOTH Bpadei, 4TO IMO3BOJUIIO
KJTacCH(UIIMPOBATh XEKU M BBIJICTUTH JIBa Kiac-
ca: almmpoKCUMaTOpPH! (approximators) 1 mperpassl
(shields) [11]. Xemxu-anmmpoKCHMATOPBI UCTIOIb3Y-
I0TCS B CITydasx, KOrja roBOPSIIHI MbITaeTCs COOT-
HECTH (PaKTUYECKYIO CUTYaIHIO C TIPOTOTUITUIHOM.
XemxupoBaHue OyAeT yKasbBaThb Ha TO, YTO pe-
ajpHas CUTyanus ObUTa OJM3Ka K MPOTOTUITUIHOM,
HO He TOYHOH. [laHHbBIE Xe[)KU OKa3bIBAIOT BIMSIHHIE
Ha YCJIOBHE NCTUHHOCTH Bceil mpomno3uuu. [lo6as-
JICHUE alNpoKcHUMaTopa K MPOMO3ULHUHN CHHXKAET
CTENEHb €€ UICTUHHOCTH.

XemKu-Tperpaapl, B OTIWYHE OT allpoKCHMa-
TOpPOB, HE 3aTPArMBAIOT YCIOBUSA UCTUHHOCTH IIPO-
MO3UINH. XeKH, BXOIAIINE B JaHHBIHN Kjacc, yKa-
3bIBAIOT Ha OTHOILIEHHE FOBOPAIIETO K MPOMO3UIIUH
Y TIOKa3bIBAIOT CTENEHb MPUBEPKEHHOCTH TOBOPSI-
1IeTo K ee ucTuHHOCTH [11].

XemKu-armpoKCUMaTOPhI ISTATCS Ha JBa TIOJ-
Kiacca: aganrtepsl (adaptors) u payHaepsi (rounders).
IlepBBIe BINAIOT HA MPOMO3UIINOHAIBHOE CONlEPKa-
HUE, aJanTHPys TEPMUH, YAAJIEHHBIN OT IPOTOTHUIA,
MO CUTYAILHNIO.

[Iperpaxst (shields) Takxe gensrcs Ha J1Ba MOJI-
Kjacca — Xxemxu mpaspomomoOus (plausibility
hedges) u arpuOyTrBHBIE XekH (attribution hedges).
XemKu MpaBAonoo0us — cJI0Ba MU BBIPAKEHMUS,
yKa3bIBaIONIMe Ha NICTHHHOCTH TOCIEAYIONIEeH mpo-
MO3UIUH C TOYKH 3PCHHSI TOBOPSIILIET0. ATPUOYTHB-
HBIE XEJKH — 3TO CJIOBA MJIM BBIPAXKECHHUSI, KOTOpPbIE
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Puc. 1. I[Ipoyenmnoe coomuouteHue xeooicell
8 AH2NOAZLIYHOM CHOPMUBHOM OUCKYPCE
Fig. 2. Hedge percentage in English-language
sports discourse

OIIOCPEIOBAHHO YKA3BIBAIOT HA OTHOIICHUE TOBOPSI-
mero k nponosuiuu [11].

Pe3yabTaThl Hcc/ie10BaAHUA

OcHOBO# A1 MPOBEAEHUS HCCIEAOBAHUSA IO-
CITY’KHJIa KTacCu(UKAINS XeJKEeH, TTpeIoKeHHas
3. [pumc.

OOm1as KonMYecTBEHHAs OIICHKa HanboJee 4acTo
HCIIOJIB3YEMOT0 KJlacca XEMKeH B aHTIIOS3BIYHOM
CIIOPTHBHOM JTUCKYPCE TTPOBOUIACH TIOCPEICTBOM
IIPUMEHEHHS KOJIMYECTBEHHOIO MpHEMa MoAcYETa
JTAHHBIX

ITo pesynpraram ucciaenoBaHusi HauOoee 4acTo
UCTIONIB3YEMBIM KJIACCOM XeJDKeH B paMKaXxX aHTJIO-
SI3BIYHOTO0 CIIOPTUBHOTO AUCKYpCa SBISIOTCS XEa-
KU-TIPETpajabl, KOTOpPBIE CIy)KaT MOKa3aTesieM OT-
HOILIEHUS TOBOPAILETO K UCTUHHOCTH MPOMO3ULUH.
(puc 1).

Xemxu-nperpaabl. [I[poBenéHHbIN aHATU3 MTOKa-
3BIBACT, UTO JTUIUPYIOMIIMH B paMKaX XemKen-mpe-
rpaj ABISIOTCS XeDKW TpaBaononoous. Yacrora
MPUMEHEHUS aTPUOYTUBHBIX XEIKeH 3HAYUTEIBHO
Huxke (puc. 2).

Xemxxu npasaonogoous. B cBoém nccienoBaHnn
MBI BBIJIEIISIEM PsIJT TIEKCHUECKUX U CHHTAKCUUSCKUAX
CPENCTB, KOTOPHIMHU MOTYT OBITh BBIPAKCHBI XCIKU
MIPaBJIONIOZIO0NS B CIIOPTHBHOM JHCKYpCe.

OO0cyxaass BO3MOXHOE COKpallleHHe OTpPbhIBa
JIpronca Xamunrona ot Cepxuo Ilepeca Ha I'pan-nipu
Mexkcuku, [Ipsun KpodT, ncrnonp3ys xemx npaso-
000U, BRIPAKEHHBIN SMTUCTEMUYECKUAM TIIaTr0JI0M
to suppose, IpeNIonaraeT, YTo TeKyIUH pacKia
JICJT MOJKET OKAa3aTh BIHMSHUE HA TOHIINKA KOMAaHIbI
Mepcenec: I suppose, even if they don’t do undercut,
even if Perez doesn’t eventually get ahead Hamilton
at this stage of race, it’s giving Hamilton something
to think about, putting the pressure on him [Formu-
la-1 2021, URL].
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Fig. 2. Percentage of hedges in English sports
discourse
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Ocobennocmu Xxe0HCupo8anus 6 AH2NI0A3bIYHOM CNOPMUBHOM OUCKYpce (Ha Mamepuaie penopmasiceti Dopmynvi-1)

CyObeKTHBHOCTh MHCHHSI KOMMEHTATOPA B JaH-
HOM (hparMeHTe MO{YSPKUBACTCS C TOMOIIIBIO XeKa
1 suppose, 9T0 TIO3BOJISET €My «00€30MacUThY ceos,
CHU3UB COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTH 32 BbICKA-
3bIBAHUE.

CaMmbIM 00cy ) aaeMbiM MOMeHTOM [ paH-tipu Hc-
naHuM crtaina aBapus JIeronca Xsmunrona u Makca
@epcramnmnena. Bo Bpems mpocMoTpa oBTOpa rOHOY-
HOI'0 MHITUICHTA, OPUTAHCKHUE KOMMEHTATOPBI pas3-
MBIIIISIFOT O TOM, Ha KOM M3 MUJOTOB JIKUT BHHA
U nouemy Tak ciayuuiocs: I think it’ll go down as a
racing incident. I believe Verstappen had the right to
go around the outside and they ve just met in the mid-
dle there / I think, if you can argue anything, Lewis
didn’t leave him a car’s width around the outside. He
was, you know, almost fully alongside as you can see
from that angle [Formula-1 2021, URL].

Kax moxxHO 3amMeTuTsh, Xe1uKku [ think, I believe no-
3BOJISFOT TOBOPAIIEMY YETKO M3JI0KHUTH COOCTBEH-
HOE MHEHHE, HO MPHU 3TOM U30EKaTh KATErOPHYUHO-
CTH B CBOEM YTBEPKJICHHUHU.

[pencTaBuM MPOJEMOHCTPUPOBAHHBIE BBILIIE MTPHU-
MepBI 0€3 XeIK-00pabOTKH:

Fthink-it’ll go down as a racing incident.+betteve
Verstappen had the right to go around the outside
and they’ve just met in the middle there / +think,
if you can argue anything, Lewis didn’t leave him a
car’s width around the outside. He was, you know,
almost fully alongside as you can see from that angle
[Formula-1 2021, URL].

BrickazpiBanus 0€3 HCTIOTB30BAHMS XEIKEH OJTHO-
3HAYHBI — KOMMYHHUKAHT YBEPCH B TOUHOCTH PEJIO0-
CTaBJIsIEMOH MH(POPMALINH.

CyOBbeKTHBHOCTH IPOMO3UIIHOHATIBHOTO COJICPIKa-
HUS OAUEPKUBACTCS C TIOMOIIBI0 MOJIAJILHOCTH I10-
naranus. JIaHHBIH THIT MOJAJIBHOCTH, KaK IIPABUJIO,
MapKHUPOBaH TAKUMHU JIEKCHUSCKUMH STUHUIIAMHU KaK
1 think, I mean, I find, I guess, I assume, I believe,
1 suppose u 1. 1. Heo0XonuMo OTMETHUTB, YTO, YIIO-
Tpebnenue xemxka [ think, cTaBmero KOHBEHIIHO-
HaJIbHBIM, CBSI3aHO CO CTPEMJIEHHEM KOMMEHTATO-
POB CHSITh C C€0s1 OTBETCTBEHHOCTb 3a IIPOIO3HUIIHIO,
HEe MpeTeHays TakKhuM 00pa3oM Ha aOCOJIFOTHYIO
HMCTUHHOCTH BBICKa3bIBAHUSI.

Cka3arh ¢ YBEPEHHOCTBHIO O KaKOM-THOO COOBI-
THH 10 XOJIy TOHKHU TPYJHO, IOTOMY YTO MOJIOKESHUE
JIeJT IOCTATOYHO Hempeackazyemoe. KoMMeHTaTopsI
OYEHb YaCTO BBICKA3BIBAIOT MPEATION0KEHUS OTHO-
CHTEJILHO TOT0, YTO MPOU30HIET HA TOHOYHOM TPEKE
nanee: So Alonso... Where does he come out onto
the track? Probably, this is going to be a lot of cars
ahead of him and close to him / Gasly’s tires look
horrible. So, he’s pitting presumably quite soon / It’s

quite important because if the stewards do decide it’s
one driver or the other’s fault, they’ll probably take
a grid penalty into the next round [Formula-1 2021,
URL].

Kak BUIHO W3 NMPUMEPOB OYCHb YACTO XCIKH
MPaBIONIO00H S OBIBAIOT BBIPAXKEHBI HAPEUHEM:

Then Giovinacci comes back on the track in an
unsafe manner. Charles probably could have and
should have read that [Formula-1 2021, URL].

Ha I'pan-nipu Uranun JIstonc XoMUITOH pemaer
CTapTOBaTh HA IIMHAX, OTIIMYHBIX OT TE€X, YTO BbI-
Opanu octanpHbIe. MapTus bpannn obparmiaer BHU-
MaHHe Ha TOT MOMEHT U BBICKA3bIBACT MPE/IIOIOKE-
HUE O TOM, KAaKUE OXKUJIAHUS OT Hauyajla TOHKHA MOTYT
OBITh Y KOMaHABI Mepcezec:

They are hoping he can hold position and then
pump some laps in while others, maybe even Mc-
Laren, for example are busy. Maybe that’s what it’s
about [Formula-1 2021, URL].

B onpenenénnelii MoMeHT rouku Ha I'pas-nipu
Wtanuu nosBHIIKCH KENTHIE (aru, yKa3plBaOIIHe
Ha TO, YTO HA Tpacce MPOU3OLIEN KaKOW-TO UHIU-
neHT. OgHaKo, KOTAa TaKoe CIy4aeTcsl, ONepaTophl
JIOCTATOYHO OBICTPO PEArupyIOT U MOKA3bIBAIOT, UTO
MMEHHO CIIy4HIIOCh. B manHo# ronke xenteie (uarn
He yOupalii, HO HU4Yero u He mpou3o1nio. Bee 6omu-
JIbl OCTABAIIUCh Ha Tpacce, He ObLIO CTOIKHOBCHHH
/ neramux 00JOMKOB. bpuTaHCKHe KOMMEHTATOPHI
HEJJOYMEBAJIHM M BBICKAa3bIBAIIU MPEATIONOKEHHS OT-
HOCHUTEIIBHO TOT'0, YTO MOTJIO TIPOH30HTH:

Anyway, maybe the marshalls were just replacing
one of those polystyrene blocks that Nikita Mazepin
had taken out of the chicane [Formula-1 2021, URL].

JlaHHBIE XEKU peaiu3yloT MOJIAIbHOCTh JAOMY-
IICHHUS, TIOTYCPKUBAIOT BEPOSITHOCTHBINA XapakTep
MPONO3UIIMOHATIBHOTO COIepKaHus. Moayc nomy-
HICHUST MOXET OBITh MapKHUPOBAH CJEAYOUUMHU
nekceMamu: perhaps, probably, possibly, may be,
presumably.

Cy1mecTByIOT TakKe CHelu(uIecKne CpesicTBa Bbl-
pakeHUs Xe[Kell TpaBaoIo00us1, HapruMep, pasJie-
JUTENbHbIe BOMPOChl. OOCYX1asi TOHOYHBIN WHIU-
neHtT Ha ['paH-pu MeKcHKHM, KOMMEHTATOphI Tepe-
CMaTpUBaIOT (hparMeHT ¢ yuactuem 0omuioB Cepxuo
[Tepeca n Bantrepn borTtaca. 11 X0Ts MEKCHKaHEI
y K€ MU3BHHMJICS 3a MOJJIcBaHKe 0OJUa CONePHHKA,
Ha peruiee BUIHO, YTO BHHA He ero. KoMmMeHTaTophbl
MOJIMEYAIOT ATOT MOMEHT U IMPEJIaratoT PeIUITHeH-
Ty MPUCMOTPETHCSI BHUMATEIbHEE H [TOPACCY K AATh!
It wasn’t Perez, was it? It wasn't Perez who spun him
around. It was the McLaren [Formula-1 2021, URL].

MBI OoTMEYaeM JOCTaTOYHO 4YacToe IOsBIIe-
HHe naHHoro xemka B peunm J[@Buma Kpodra
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n Maptuna bpanana. Vcnonbs3oBaHue pa3aeuTesnb-
HBIX BOIPOCOB OOYCJIOBJICHO IMOIBITKOH KOMMEHTA-
TOPOB OOpPATUTHCS Kak JAPYT K JAPYTY, TaK U K 3pH-
TEJISIM C LIENIbI0 BOBJICUCHUS B 00CyKeHue: Yeah, it
cost Vettel dearly, isn’t it? / But this of course is what
we saw in the sprint, isn’tit? / This is really key, isn’t
it? The fact that Verstappen cannot romp off down the
road [Formula-1 2021, URL].

WHorna koMmMeHTaTopam He yIaéTcs TOUHO HHTEp-
MPETUPOBATH U YETKO OOBSICHUTD 3PUTEIISIM TO, YTO
MPOUCXOUT HA TOHOYHOM Tpeke. HeyBepeHHOCTH
OITHOTO U3 PETOPTEPOB MOXKET 3aKITFOUATHCS B TOM,
YTO OH IOMPOCHUT PA3bsICHEHUS Y APYTrOro KOMMEH-
taropa. Hammpumep, o0cysxnast mpodiemsl BantTepu
BorTaca c MaHeBpUpOBAaHUEM U €T0 BbIC3]I 32 Ipee-
16l Tpacesl, Maptus bpaH1, HCNONb3ys XeAXK-TIpe-
rpay, BEIPAXKCHHBIH OTPULIATEIBHON KOHCTPYKIIH-
eil, CTaBUT T10]] COMHEHHUE TPACKTOPHIO BO3BPAILCHUS
Ha Tpaccy. IaBun KpodT, B cBOrO ouepens, npeia-
raeT nopa3MbICIUTh HAJl STUM MOMEHTOM:

“Shouldn’t he have gone high left like Mick
Schumacher?”

“You could argue”. [Formula-1 2021, URL].

W3 BhIlIECKA3aHHOTO CJIEYET, YTO KOMMEHTATOPbI
Dopmyiibl-1 cTpemMsTes cienath CBOIO pedb HETOY-
HOW U MEHEE KaTEerOpUYHOU MOCPEICTBOM HUCIOJIb-
30BaHUS XCIDKEU MPaBIONOA00us. XeIKUPOBaHUE
MoMoraeT u30eKaTh BOSHUKHOBEHHUSI HEIOTIOHMMa-
HUSL B IIPOLIECCE KOMMYHHKAIMH KaK MEX1y CAMHUMH
KOMMEHTaTOpaMH, TaK ¥ MEXAy KOMMEHTAaTOpaMHU
U 3pUTEIISIMU.

ATpulyTuBHbIe Xefxu. Ha ocHoBe mpoBenéH-
HOI'0 aHaJIh3a Mbl MOXKEM 3aKJIHOYUTh, YTO aTpUOYy-
THUBHBIE XE/DKH HE SIBJISIOTCS aKTYyaIbHBIM CIIOCOO0OM
MUTHUTAIMH JIJIs1 CHUKEHUS KOMMYHHUKATHBHBIX PH-
CKOB B IIPOTIeCCe KOMMEHTHUPOBAHUSI.

ATpuOyTHBHBIE XEI)KM 4Yallle BbIPaXKAITC
TIPH TIOMOIITH KOHCTPYKITHH cyuyecmaumenvroe / ums
cobcmeennoe / mecmoumenue + enazoi.

WHor1a KOMMEHTATOPbI MBITAIOTCS CHATH C Ce0st
OTBETCTBEHHOCTH M OTTOPOJUTHCS OT BO3MOXKHBIX
MOCJIE/ICTBUM CBOMX KOMMYHUKATUBHBIX JI€UCTBUU.
B xoHTekcTe Oecenbl Ha pa3HbIe TEMBI KOMMEHTATO-
PBI MOTYT CCBLIATHCS HA YbU-TO CJIOBA / MHEHHUE.

I'pan-ipu Utanum 2021 roma oTrmeTunics 0607b-
[IMM KOJMYECTBOM TOHOYHBIX UHIUACHTOB, ITOCIIC/I-
CTBHSI KOTOPBIX HEOOXOMUMO OBLIO OOCYIUTH:

No investigation necessary in that incident at the
De la Rosa chicane between Lewis Hamilton and Max
Verstappen, say the stewards [Formula-1 2021, URL].

3adacTyi0o KOMMEHTATOPHI IIPHUBOIST CIIOBA Ca-
MUX FOHIIMKOB WJIM WHKEHEPOB KOMaH/ B Ka4eCTBE
OOBSICHEHUS TEX MJIM MHBIX TOHOYHBIX CUTYAIIUI:

It was just that problem with the front suspension.
It was undriveable. He said he could not continue.
So, they had no option but to retire him, they said
[Formula-1 2021, URL].

MEI BUAUM, 9TO HCIIOJIb30BaHue xemken he said
u they said uckirouaeT nosiBICHUE OIIEHOYHBIX CYIK-
JIeHnii camoro ropopsiero. OH nepexaér nadpopma-
U0 U TOJIBKO KOCBEHHO BBIPaKaeT MPHUBEPKEH-
HOCTB K TIPOTIO3HUIINH, CTPEMSCh MaKCHMaIbHO N30e-
JKaTh BKJIFOUSHHSI B CBOIO PEYb INYHOCTHBIX OIICHOK
U CyXKJIEeHUU. XeIKUPOBAHUE IO3BOJISAET ClENaTh
peunb Oonee yOeTUTETBHOM, IIOCKOIBKY TOBOPSIITUI
TakuM 00pa3oM MOXKET clieJaTh OTCBUIKY Ha Ooiee
KOMIIETEHTHOE JULO. biaronapst 1aHHOH cTpareruu
TOBOPSAIIUH MOXKET CAaMOCTOSTEIBHO PETryJIHPOBATh
CTETeHb OTBETCTBEHHOCTH 3a IPOITO3HIIHIO.

Xemku-anmpokcuMaTopsl. Mcrons3oBanue xej-
JKeU-alMNpOKCUMATOPOB MPOJUKTOBAHO IMONBITKON
TOBOPSIIETO COOTHECTH (PAaKTHYECKYIO CHUTYAIUIO
C IPOTOTUIINYHOM.

[lony4eHHbIE TaHHBIE TIO3BOJAIOT HAM CJIENaTh
BBIBOJI, YTO CYIIECTBYET OOJbIIAs Pa3HHIIA B IIPO-
[EHTHOM COOTHOIIEHWW MEX]Y HCIOJIb3yEeMBIMU
MOJIKJIACCAMHU Xe[KeH-aIIpOKCMaTOPOB B UCCIIENY-
eMoM muckypce (puc. 3).

Xemxu-agantepbl. K cpencrBam BbIpakeHHS
XeJKeH-aJaliTepoB B AHTIIOS3BITHOM CHOPTHBHOM
JIMCKYpCE OTHOCATCS Hape4us, arrmpoKCUMATOPHI
KadecTBa M Cy((UKCHI, 100aBIAIONINE OLIEHOYHOE
3HaYEHUE.

[lepecmaTpuBas MOBTOP CTapTa TOHKH, TAC MPOH-
30IIJI0 CTOJIKHOBEHHUE ABYX OOJHMIO0B, KOMMEHTATO-
PBI OIPOOHO pa3oMparOT MOMEHT aBapHH, 00CyKIast
TPaeKTOPHIO, IT0 KOTOPOH ABUTAJICS TOHITUK. MapTu-
Hy BpaH 1y He 10 KOHIIa TIOHSTHO, OBLIIO JIU Ha Tpacce
MECTO JIUTSI COBepIeHUst 00ToHa: [ think he’s got the job
done. And Lewis was sort of in the middle of the track
there, wasn'’t he? [Formula-1 2021, URL].
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Ocobennocmu Xxe0HCupo8anus 6 AH2NI0A3bIYHOM CNOPMUBHOM OUCKYpce (Ha Mamepuaie penopmasiceti Dopmynvi-1)

Xemx sort of pa3mMbIBaeT 4€TKOCTH MPOITO3UITII
Y CMsITYAeT KATErOPUYHOCTh CYKICHUN.

T'oBOpst 0 cepbe3HOM TOHOYHOM MHITHJICHTE MEXTY
Pen bynnom u Mepcenecom, Maptun bpanan cHaua-
J1a XO4YeT BBICKA3aTh MPEAINOIOKEHHE O TOM, KaKoe
pelleHre BBIHECYT CTHAp/Ibl TOHKH, HO 3aT€M pellia-
€T 03By4HTh COOCTBEHHOE MTpo(hecCHOHAIBHOE MHE-
Hue. Kax 3putenu, Tak 1 BTOpOl KOMMEHTAaTOp MO-
TYT €ro ocnopuTs: / think the stewards will decide...
No, let me say what I would decide. I think Hamilton
was far enough up the inside to have earned the right
to some space [Formula-1 2021, URL].

KommMmenTapun k AEHCTBUTEIHHO HAMpPs>KEHHOU
0oprOe Mexay Cepxmo Ilepecom u JIstoncom Xna-
MUJITOHOM COIIPOBOXK/JIAJTUCh MCIIOJIb30BAaHHEM XE/I-
xka-ananrepa almost: He pushes Sergio Perez al-
most into the pitlane entry. Perez is not going to give
this one up without a fight and they are almost level
pegging as they start the next lap [Formula-1 2021,
URL].

OTMedaeM Tak)ke JOCTaTOYHO YacTO€ MCIOIb30-
BaHME KOMMEHTaTopaMu anmpokcumaropa a (little)
bit (of): So Verstappen was a little bit locked up going
in there. / And Esteban Icon is under a bit of threat
from Valtteri Bottas as well. / So that to me indicates
just a little bit of patience here, you know, don’t get
too close, don’t wear your tires down [Formula-1
2021, URL].

Kak MOXHO yBUETH B IPUBEJCHHBIX IIPUMEPAX,
yMECTHOE yHoTpeOIeHne XeIKel B peyrd KOMMYHH-
KaHTOB IIOMOTAeT U30€kKaTh MPOSBICHUS KATErOPUY-
HOCTH, HEBEXKJIMBOCTH ¥ B HEKOTOPBIX CIydasx Jaxe
arpeccuu rpu 0003Ha4YeHUH JTMYHOTO MHEHHU S TOBO-
PAIIEro, 94TO MO3BOJISAET PEUIUECHTY BEPHO €TI0 WH-
TEPIPETUPOBATH.

Xemxu-paynaepsol. B paccMaTpuBaemMom quckyp-
Ce XeJIKU-payH/IepPhI IIPEACTABICHBI alllIPOKCHMATO-
pamu cTeneHu / KOJTMYecTBa.

Ha I'pan-nipu A6y-1adu JIsBun Kpodt ropoput o
CKOPOCTHBIX M3MEHEHUSIX, KOTOPBIE BUJIEIU BO Bpe-
MsI TPaKTHKH, HO HUKTO €MI€ He 3HAeT, KaKkas HMEHHO
OyZeT CKOpoCTh y 0OIMAa Ha ONPENeIEHHBIX yUacT-
Kax TpeKa Bo BpeMs caMoro 3ae3fa. [liist penunueHTa

JIOCTaTOYHO MPUMEPHOE YUCIOBOE COMPOBOXKICHUE:
A maximum speed of 200 miles an hour, but you're
about one hundred one hundred twenty miles an hour
through turn twelve, thirteen, fourteen [Formula-1
2021, URL].

B cnenyronux npuMepax KOMMEHTATOpP TaKkKe Ha-
3bIBACT MPHUOIU3UTEIBHY IO CKOPOCTh, TEM CAMBIM 3a-
mumas ceds oT MmpenojaraeMoil HeTOYHOCTH, CHU-
JKasi COOCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTh 3a BBICKA3bl-
Banue: Then comes Sergio Perez who's last lap was
about half a second quicker than Charles Lecleirc. /
The DRS effect here isn’t great. It’s only about zero
point twenty five seconds [Formula-1 2021, URL].

3akJ/ro4yeHue

Ha ocHOBaHWH BBIIIEN3JIOKEHHOTO MBI HPHXO-
JIUM K BBIBOALY, UTO JJI51 aHTJIOSA3BIYHOT'O CIIOPTHUBHO-
T'0 INCKYpCa XapaKTePHO HCIOIb30BaHME OOJBIIOTO
yucia xemxkei-nperpasa. Yame Bcero B peuu Crop-
THBHBIX KOMMEHTATOPOB MOXHO YCIBIIIATH XCIKU
npaBgononoous. B kiacce anmpokcuMaTopoB Hau-
OompIeil 4acTOTOW ynoTpebyieHus 1Mo CpaBHEHUIO
C JpYTUM MOJKJIACCOM OTJIMYAETCS MOJKIACC alarl-
TepoB. Hanmmenee BoCTpeOOBAaHHBIMU CPENH CIIOP-
THBHBIX KOMMEHTATOPOB IOJIKJIACCAMU XEIKel sB-
JIAIOTCS aTpUOYTUBHBIC XEIKU U PAyHICPHI.

XemKu-TIperpaabl yKa3bIBaloT Ha OTHOIICHHE TO-
BOPSIIIETO K JOCTOBEPHOCTH MPOMO3ULUU. JJaHHbBIE
XeJKW CHHIKAIOT KaTerOPHYHOCTH BBICKA3bIBAHUS
U JIeJaroT ero 0oJiee BeXIIMBBIM. XK1 MPaBJIOIO-
001 MEHSAIOT CTETIeHb HCTUHHOCTH MPOIO3HIINH,
OCJIa0IISIOT WJUIOKYTHBHYIO CHIIY PEYeBOTr0 aKTa,
TEM CaMBIM «3aIIUAIIAI0T» aIPECaHTa OT OTBETCTBECH-
HOCTH 32 HEBEPHOCTH MPOIO3UIIMUU U BO3ZMOYKHBIX
MOCJIEACTBUI CBOUX KOMMYHUKATUBHBIX AEUCTBUI.

YMecTHOe yrnoTpebdeHne CTpaTerny XeKnpoBa-
HUSI B CHOPTUBHOM JUCKYPCE UT'PAET BAXKHYIO POIb
B CO3JIaHUH BEXKJIMBOH, 9BHEMUTHOMN, TAPMOHIIHON
KOMMYHUKAllUM U OKa3bIBa€T HEMOCPEICTBEHHOE
BIUSTHUE HAa OCCKOH(MIUKTHOCTE oOmIeHus u dhdek-
THBHOE B3aUMOACHCTBUE CIOPTUBHOI'O KOMMEHTATO-
pa co 3pUTeIIEM.
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